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themate prefatos (a. R. scil. in priori capitulo) Cyrum, Ser­
gium, Pirrum et Paulum haereticos componens et istum libel­
lum adversus quendam Amalarium falsum doctorem. Et post 
haec missus ab imperatore Theodorus exarchus tulit Martinum 
papam de ecclesia Constantiniana perduxitque Constantino­
polim. Qui post hęc relegatus Cersonam ibidem vitam finivit, 
multis in eodem loco virtutum signis usque hodie refulgens. 
Facta est autem synodus praefata anno nono imperii Constan­
tini mense Octobrio indictione octava. Constantinus autem 
post plurimas et inauditas depredationes provintiis factas occi­
sus in balneo periit indictione XII’.

Unbegreiflich bleibt die Zusammenstellung des Papstes 
Martin (649—653) mit dem Bischofe Amalarius, dem Zeit­
genossen Ludwigs des Frommen.

Auf dies erste Stück folgt das Werk des Paschasius Rad­
bertus1 ‘De corpore et sanguine Christi’, der auf S. 56 nach­
folgende von einer starken Verwechselung zeugende Einleitung 
voransteht: ‘Iste Paschasius temporibus Symmachi papae (d. h. 
498—514) archidiaconus fuit sanctae Romanae ęcclesiae, vir 
totius sanctitatis et plenus spiritu sancto. Sed ipse, ut sanctus 
Gregorius in dialogis testatur, eligens in pontificatus ordinem 
Laurentium, alii autem Symmachum, et perseverans ardente 
zelo eademque sententia exivit hominem. Post obitum autem 
eius deputatus est divina ultione thermis pęnalibus id est aquis 
ferventibus, sed Germanus Capuanae sedis episcopus quibus­
dam medicis pro salute corporis ingredi persuasus invenit eun­
dem Paschasium spiritaliter sibi obsecundantem, sed ipse se 
huiusmodi penae addictum, quod Laurentium Symmacho pre­
poneret Germano professus, per interventum episcopi ipsius ab 
impetu punientis aquae est relaxatus’.

V. Die aus mehr oder minder verstümmelten Fragmenten 
zusammengefügte Pergamenthandschrift 1396, welche besonders 
poetische Stücke umfasst, versprach nach der Beschreibung 
Scherrers zu neuen Funden zu führen. Allein gleich der An­
fang, S. 1—4 enthielt nur von Avians Fabeln 20 v. 10—16, 
21 und 22. Nicht besser stand es mit den nächsten beiden 
Blättern, S. 5—8, deren verblasste und lückenhafte Schrift ich 
mit grosser Mühe und nicht überall ganz entzifferte. Genauere 
Betrachtung zeigte, dass es Fetzen aus dem 5. Buche der Ge­
dichte des Avitus waren ‘De transitu maris rubri’ v. 350—393 
und v. 483—526, in Peipers Ausgabe, S. 264—268, nicht be­
rücksichtigt. Ungedruckt dagegen scheint das Gedicht auf 
den heil. Vincentius ohne Anfang S. 75—76 in zwei Columnen 
z. Th. unleserlich und durchlöchert: ‘Propriaeque collegam crucis 
larga coronat dextera’ bis ‘Exsurge martyr m . . . exsurge 
securus tui’.

1) Für die Ausgabe seiner Gedichte von Traube benutzt, Poetae lat. 
aevi Carol. III, 45.


